
Ha sido tan fácil como ahora 
hacerse oír. Desde su casa.

Ahora puede votar por correo. De manera 
permanente. Sin manejar. Sin esperar.

Se llama “Votación por correo.”
 

 Llene y envíe la solicitud adjunta para el 
4 de octubre de 2004, o antes. Recibirá 
una “balota de votante ausente” por correo 
antes de cada elección.

 Marque sus elecciones en la balota.

 Envíela de vuelta.  

Eso es todo.

It has never been easier to make your 
voice heard. From home.

Now you can vote by mail. Permanently.  
No driving. No waiting.    

It’s called “Vote-by-Mail.”
 
 Fill out and return the attached application 

by October 4th, 2004. You’ll be mailed 
an official “absentee ballot” before each 
election. 

 Mark the ballot with your choices. 

 Send it back. 

Simple as that.

• Fill out the form below completely.

• Sign the bottom. That’s important!

• Place a first class stamp on the front.

• Drop it in a mail box by October 4th, 2004.

Then…you’ll automatically receive a ballot in 
the mail as long as you continue to vote in all 
general elections and as long as your address 
remains the same.

To become a permanent Vote-by-Mail Voter, 
you must already be registered to vote.

If you need to register, call 1-800-345-VOTE.

Or get a voter registration card online at 
www.myvotecounts.org.

IT’S YOUR FUTURE.

Please Print (Escriba en letra de molde)

Permanent Absentee Voter (Vote-by-Mail) Application
Solicitud de Votante Ausente Permanente (Votación por correo)
 

Please mail this by October 4th to become a Permanent Absentee Voter for the November 2004 General Election.

Envíe esta solicitud por correo para el 4 de octubre, o antes, para ser Votante Ausente Permanente en las Elecciones 
Generales de noviembre de 2004.

First Name (Nombre) Middle Name (Segundo nombre) Last Name (Apellido) Telephone Number (Número de teléfono)

Residence Address (Dirección donde vive)                                          Mailing Address (Dirección postal)

This application will not be accepted without the proper signature of the applicant. I hereby apply for Permanent 
Absentee Voter status. Esta solicitud no se aceptará sin la firma debida del solicitante. Por la presente solicito 
condición de Votante Ausente Permanente.

Signature (Firma)                                                                                                                         Date (Fecha)
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To become a Vote-by-Mail Voter Para ser votante que vote por correo

• Llene completamente el formulario a 
continuación.

• Fírmelo en la parte de abajo. ¡Esto es 
importante!

• Ponga una estampilla de primera clase en 
el frente.

• Échelo al buzón para el 4 de octubre 
de 2004, o antes.

Después… recibirá automáticamente una balota 
por correo, si vota en todas las elecciones 
generales y no cambia de dirección. 

Para ser votante permanente que vote por 
correo, tiene que estar inscrito ya para votar.

Si necesita inscribirse, llame al 1-800-232-VOTA 
u obtenga una tarjeta de inscripción de votante 
en línea en www.mivotocuenta.org.

ES SU FUTURO.
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City (Ciudad), State (Estado), Zip (Código postal)                             City (Ciudad), State (Estado), Zip (Código postal)
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SECRETARY OF STATE KEVIN SHELLEY
1500 11TH STREET
SACRAMENTO, CA 95814
 

Return Address (Remitente)

Did you remember to sign your application?
¿Se acordó de firmar su solicitud?

PLACE STAMP 
HERE

PONGA LA 
ESTAMPILLA 

AQUÍ

Make your 
voice heard. 
From home.
It’s your future.
Secretary of State
Secretario de Estado

“Vote-by-Mail” applications available in other languages at www.myvotecounts.org.

SECRETARY OF STATE KEVIN SHELLEY
1500 11TH STREET
SACRAMENTO, CA 95814-5701

 


